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 چكيده 
ــه فـــن  ــت  تحـــولات ژرف در عرصـ ــز تحـ ــت را نيـ ــوم امنيـ ــرار داده و  آوري، مفهـ ــأثير قـ تـ

ــاب     ــد را اجتن ــدهاي جدي ــه تهدي ــه ب ــرورت توج ــدها،     ض ــن تهدي ــت. اي ــاخته اس ــذير س ناپ
 ملي داشته و يك كشور به تنهايي قادر به مقابله با آنها نيست.بيشتر جنبه فرا

ــيم     ــه تقس ــاره ب ــمن اش ــه ض ــن مقال ــندگان اي ــد    نويس ــر ض ــد ب ــدهاي جدي ــديهايي از تهدي بن
امنيــت ملــي، بــر ايــن نكتــه اصــرار دارنــد كــه ماهيــت ايــن تهديــدها، تقســيم ســنتي            

ــه با     ــت و در نتيجـ ــوده اسـ ــدوش نمـ ــارجي را مخـ ــي و خـ ــه داخلـ ــدها بـ ــه  تهديـ ــد بـ يـ
ــه ــه آن    گون ــت؛ چ ــا نگريس ــه آنه ــو ب ــرف  اي ن ــه ص ــي     ك ــار مثبت ــي، آث ــدهاي منف ــر از پيام نظ



نيــز بــه همــراه دارنــد. از ايــن گذشــته، اغلــب تهديــدهاي فراملــي بــه دســت دولتهــا            
ــه    ــه ب ــايي ك ــتند و ابزاره ــدني نيس ــار       مهارش ــه ك ــا ب ــل آنه ــاع در مقاب ــراي دف ــنتي ب ــور س ط

 .باشند اثر مي رفت، نيز بي مي
گونــه تهديــدات بــر ضــد      هاد نويســندگان بــراي مقابلــه مــؤثر و جــدي بــا ايــن      پيشــن 

ــده      ــازيگران و پدي ــه ب ــه مرحل ــي س ــه ط ــت ك ــن اس ــي اي ــت مل ــايي   امني ــي شناس ــاي فرامل ه
 و با آنان مقابله شود كه اين خود مستلزم عزم جامعه جهاني بر اين مهم است.

 
 مقدمه

ژرف و متنـــوع بـــر امنيـــت مـــردم نوآوريهـــاي تكنولوژيـــك پنجـــاه ســـاله اخيـــر، تـــأثيري  
ــايي           ــعف و نارس ــز، ض ــأثير ني ــن ت ــزايش اي ــوازات اف ــه م ــت؛ ب ــته اس ــان داش ــر جه سراس

گـــردد. برداشـــتهاي ســـنتي از امنيـــت بـــا  تفكـــر و رفتـــار امنيتـــي كلاســـيك آشـــكار مـــي 
ــدهايي          ــه تهدي ــبت ب ــد نس ــتگذاران باي ــت و سياس ــازوار اس ــرد س ــگ س ــس از جن ــع پ مقط

ــدرتهاي منطقــه    ــه از بــر ق ــاي ســركش اي  ك ــت، هوشــيار بــوده و     و دولته متوجــه آنهاس
ــد.   ــخ دهن ــدان پاس ــترانيم       )1(ب ــا بگس ــدان ج ــا ب ــود را ت ــد خ ــه دي ــد دامن ــا باي ــك م ــا اين ام

ــد   هـــاي غفلـــت شـــده كـــه حـــوزه ــا تهديـــدهاي جديـ ــه در آنهـ ــز در برگيـــرد كـ اي را نيـ
ناپـــذير گشـــته  نگـــر اجتنـــاب پـــذيريها جـــدي و سياســـتهاي آينـــده يافتـــه، آســـيب شـــدت
ــت. ــاي       )2( اسـ ــر بيماريهـ ــواملي نظيـ ــته از عـ ــر، برخاسـ ــدهاي معاصـ ــياري از تهديـ بسـ

ــتار       ــلاحهاي كشـ ــه سـ ــم كـ ــدر و تروريسـ ــواد مخـ ــاق مـ ــدز، قاچـ ــد ايـ ــردار هماننـ واگيـ
ــي   ــامل م ــز ش ــي را ني ــرز       جمع ــتن از م ــم گذش ــه رغ ــا ب ــد؛ آنه ــرزي دارن ــه فرام ــود، جنب ش

ــه    ــتند ب ــادر نيس ــا ق ــورها، عموم ــا     كش ــارجي ي ــت خ ــا سياس ــتقيم ب ــور مس ــر   ط ــار ديگ رفت
ــق        ــي خل ــاي مل ــت دولته ــه دس ــه ب ــيش از آن ك ــدها ب ــن تهدي ــد. اي ــدا كنن ــط پي ــورها رب كش

ــبكه    ــد، در ش ــرل گردن ــا كنت ــين   ي ــا و ب ــده، پوي ــن    اي پيچي ــل ف ــه حاص ــي ك ــاي  الملل آوريه



شــوند. ايــن شــبكه،    امــروزين ارتباطــات، حمــل و نقــل و اطلاعــات اســت، يافــت مــي       
ــه ــزه مجموعــ ــتها و تو اي از انگيــ ــا، فرصــ ــرح  هــ ــا را مطــ ــراد و گروههــ ــديهاي افــ انمنــ

ــي ــان    م ــاركرد آن ــه ك ــازد ك ــرض -س ــي  غ ــا ب ــه ي ــرض  ورزان ــي -غ ــهاي   م ــر ارزش ــد ب توان
ــلامت و     ــظ سـ ــي، حفـ ــتقلال سياسـ ــي و اسـ ــت ارضـ ــر تماميـ ــي نظيـ ــت ملـ ــادين امنيـ بنيـ

 خوشبختي، آزادي و ثروت شهروندان و فرهنگ ملي، تهديد وارد كند.
نماينــد؛ چــه بســا يــك تروريســت در      ني مــيتهديــدهاي فراملــي بــه ســختي مهارشــد     

فرانســـه آمـــوزش ببينـــد، حقـــوق خـــود را از يـــك فرقـــه مـــذهبي در ايـــالات متحـــده و از 
طريـــق بـــانكي در حـــوزه كاراييـــب دريافـــت كنـــد، ســـلاح را از يـــك ســـازمان جنايتكـــار 
در روســـيه بخـــرد، بـــا گذرنامـــه كانـــادايي ســـفر كنـــد و ســـرانجام گردشـــگران انگليســـي  

 مورد حمله قرار دهد.در آلمان را 
هــــــــاي ايــــــــن زنجيــــــــر،  بــــــــا قطــــــــع هــــــــر يــــــــك از حلقــــــــه

ــت ــه تروريسـ ــرعت مذكوربـ ــايگزيني سـ ــه    جـ ــه همـ ــورتي كـ ــي در صـ ــت. حتـ ــد يافـ خواهـ
كشــورهاي ذيــربط بــه مداخلــه ترغيــب شــوند، شــايد قــادر بــه كنتــرل عوامــل ســيال            
ــند.     ــود نباشـ ــت خـ ــرو حاكميـ ــت در قلمـ ــه فعاليـ ــغول بـ ــياه مشـ ــاي سـ ــت و بازارهـ جنايـ

هـــا، آنـــان را نســـبتا در برابـــر ابزارهـــاي اجرايـــي  فراملـــي ايـــن عوامـــل و پديـــده ماهيـــت
ــي     ــذير م ــزي، تأثيرناپ ــت مرك ــرل دول ــت كنت ــنتي و تح ــگ     س ــدامي هماهن ــا اق ــا ب ــازد. تنه س

ــي   ــازيگران غيردولتـ ــتيباني بـ ــر پشـ ــاي    -نظيـ ــا بانكهـ ــه تـ ــلحه گرفتـ ــدگان اسـ از توليدكننـ
ــاري  ــي -تجـ ــزه، فر   مـ ــيختن انگيـ ــم گسـ ــه از هـ ــوان بـ ــبكه  تـ ــديهاي شـ ــت و توانمنـ صـ

ــر از         ــياري ديگ ــر بس ــابه ب ــي مش ــود. منطق ــدوار ب ــت، امي ــم اس ــوق تروريس ــه مش ــي ك فرامل
 مشكلات فراملي حاكم است.

پـــذيري فزاينـــده كشـــورها در برابـــر تهديـــدهاي  ايـــن نوشـــتار قصـــد آن دارد تـــا آســـيب 
فراملــــي و نيــــز نــــوع پاســــخهاي راهبــــردي احتمــــالا تأثيرگــــذار را بررســــي كنــــد.  



ــا ــاريخ  نهم ــياري از ت ــه بس ــه ك ــرده  گون ــان ك ــاران بي ــق  نگ ــوان تطبي ــد ت ــع [در  ان ــذيري جوام پ
آوري، مقابلــه بــا شــيوع بيمــاري و تغييــرات      برابــر تهديــدهاي نــامبرده] بــه توســعه فــن     

 در محيط اجتماعي بستگي دارد.
 
 پذيريها الف) تهديدها و آسيب 
 )3(شـــوند؛  ته تقســـيم مـــياز نظرگـــاه تـــاريخي، تهديـــدات در تفكـــر امنيتـــي بـــه دو دســـ 

دســته اول، تهديــدهاي داخلــي ناشــي از اقــداماتي نظيــر فســاد سياســي و رفتــار جنــايي          
ــي ــر      را در برمـ ــه ديگـ ــاي تجاوزكارانـ ــر رفتارهـ ــه بـ ــارجي كـ ــدهاي خـ ــرد. دوم، تهديـ گيـ

شناســـي چهـــار  گونـــه يـــك 1960در ســـال  1هـــرمن كـــان  )4(كشـــورها متمركـــز اســـت. 
ســـطح يـــك تهديـــدها شـــامل  )5(عرضـــه كـــرد؛  بنـــدي تهديـــدها قســـمتي بـــراي طبقـــه

ــارزه ــي      مب ــا م ــه بق ــا ادام ــاتي ي ــافع حي ــه من ــبت ب ــايي نس ــدها   خواهيه ــطح دو تهدي ــود؛ س ش
خوانـــد؛ ســـطح ســـه  منـــافع حيـــاتي يـــا بقـــاي دوســـتان يـــا متحـــدان را بـــه مبـــارزه مـــي

ــي       ــتيزه م ــه س ــاتي را ب ــه حي ــا ن ــم ام ــافع مه ــدها من ــدها،    تهدي ــار تهدي ــطح چه ــد و س كش
ــانوي ــايل ثـ ــي مسـ ــارزه مـ ــه مبـ ــل را بـ ــد. تحليـ ــت   طلبـ ــر اولويـ ــا بـ ــي عمومـ ــران غربـ گـ

كننـــد، حـــال آن  ) بـــراي همـــه كشـــورها تأكيـــد مـــي 2و  1تهديـــدهاي خـــارجي (ســـطح 
ــي     ــث م ــه بح ــه را ب ــن نكت ــرفته اي ــورهاي پيش ــم در كش ــت ك ــه دس ــدهاي   ك ــه تهدي ــند ك كش

ــه دل    ــبت بـ ــري نسـ ــت كمتـ ــي از اهميـ ــطح    داخلـ ــي (سـ ــت ملـ ــغوليهاي امنيـ ــا  3مشـ يـ
ــارجي    )برخ4 ــدهاي خـ ــه تهديـ ــد كـ ــياري معتقدنـ ــرد، بسـ ــگ سـ ــان جنـ ــا پايـ ــد. بـ وردارنـ

 سطح يك يا دو، از نگراني قدرتهاي بزرگ كاسته است.
شــايد چنــين برداشــتي دقيــق باشــد، امــا كامــل نيســت؛ زيــرا در حــالي كــه دو دســته            

ــر     ــياري بـ ــروزه بسـ ــتند، امـ ــاقي هسـ ــود بـ ــوت خـ ــه قـ ــارجي بـ ــي و خـ ــدات داخلـ تهديـ
فشــارند. تهديــدهاي   مين دســته يعنــي تهديــدهاي فراملــي پــامي    مشــكلات ناشــي از ســو  



ــطح      ــت (س ــه امني ــاي ثانوي ــا نگرانيه ــر تنه ــي ديگ ــه  4فرامل ــدها) ب ــي  تهدي ــمار نم ــد،  ش رون
طلبنــد.  )را بــه مبــارزه مــي   2و  1بلكــه فراتــر از آن، منــافع حيــاتي همــه كشورها(ســطح      

اخلـــي را از گونـــه تهديـــدها، خطـــوط روشـــني كـــه پـــيش از ايـــن محـــيط د  منـــابع ايـــن
ــين ــي   ب ــدا م ــي ج ــيوه   الملل ــاربرد ش ــر ك ــاخت و ب ــرار     س ــت اص ــأمين امني ــنتي در ت ــاي س ه

تيــــره و تــــار ســــاخته اســــت. تهديــــدهاي فراملــــي هــــم از بــــازيگران   )6(داشــــت، 
ــين ــار و    بــ ــازمانهاي جنايتكــ ــي، ســ ــازمانهاي غيردولتــ ــركتها و ســ ــر شــ ــي (نظيــ المللــ

گرانـــه يـــا ناشـــيانه عمـــل  هـــاي فراملـــي كـــه شـــايد حســـاب تروريســـتها) و هـــم پديـــده
كننــــد (نظيــــر ايــــدز و ديگــــر بيماريهــــا، آلــــودگي، بازارهــــاي جهــــاني         مــــي

 شوند. مي آوري)ناشي وفن
ــده  ــي   پديـ ــت بـ ــدهاي مثبـ ــي، پيامـ ــاي فراملـ ــتن    هـ ــم آميخـ ــد؛ درهـ ــز دارنـ ــماري نيـ شـ

ــت    ــات و فعاليــ ــر اطلاعــ ــاركت در امــ ــادي، مشــ ــتد اقتصــ ــد داد و ســ ــا، رشــ فرهنگهــ
توانــد در پيشــرفت بــه    لا رفــتن اســتانداردهاي جهــاني، مــي   ســازمانهاي غيردولتــي در بــا  

مناســبات دوســتانه بــين كشــورها ســودمند افتــد. بــا ايــن حــال، همــان عوامــل كــه در           
ــبكه ــده    ش ــد عه ــد ثروتن ــي مول ــاي فرامل ــر     ه ــوق بش ــداري از حق ــلح و پاس ــترش ص دار گس

ــي  ــتند، م ــه  هس ــد زمين ــده  توانن ــور پدي ــاي ظه ــي  ه ــاي فرامل ــترش بيماري  ه ــون گس ــاي اي چ ه
ــزه    ــديها و انگيـ ــتها، توانمنـ ــد و فرصـ ــراهم آورنـ ــودگي را فـ ــردار و آلـ ــراي   واگيـ ــايي بـ هـ

ــد         ــا خري ــتي ي ــاي تروريس ــاهنگي فعاليته ــدر، هم ــواد مخ ــاق م ــت قاچ ــي جه ــل فرامل عوام
و فــروش اســلحه مهيــا ســازند. برخــي بــازيگران فراملــي بــه عمــد بــراي بــه مبــارزه            

ــبكه    ــان از ش ــورها و شهروندانش ــت كش ــدن امني ــين  خوان ــاي ب ــي   ه ــتفاده م ــي اس ــد،  الملل كنن
امـــا بســـياري از آنـــان بيشـــتر از طريـــق منـــابع مـــالي فـــراهم آمـــده بـــه وســـيله چنـــين   

ــبكه ــي  شـ ــه مـ ــيج و برانگيختـ ــايي تهيـ ــران از    هـ ــه ديگـ ــدهاي متوجـ ــب تهديـ ــوند. اغلـ شـ
ناحيـــه آنهـــا، نتيجـــه ناخواســـته فعاليـــت خـــود آنـــان اســـت. حتـــي فعاليتهـــاي آشـــكارا   



ــامربوط فر بـــي ــر و نـ ــي خطـ ــين    -املـ ــدن زمـ ــرم شـ ــا گـ ــه تـ ــدز گرفتـ ــترش ايـ  -از گسـ
ــي ــده       م ــازيگران و پدي ــن ب ــب اي ــند. اغل ــته باش ــاك داش ــس خطرن ــأثيراتي ب ــد ت ــه   توان ــا ن ه

ــتند،        ــنتي هس ــاع س ــاي دف ــا ابزاره ــتن ب ــل بازداش ــه قاب ــا و ن ــيله دولته ــه وس ــدايت ب ــل ه قاب
 اند. ردهمنظور حفاظت از خود و شهروندانشان پديد آو ابزارهايي كه دولتها به



ــاري ايشــان موجــب تقويــت دشــمنان در آينــده            ــواره دولتهــا نگــران آننــد كــه همك هم
شـــود. بايـــد گفـــت كـــه مشـــكل كنـــوني پيچيـــدگي بيشـــتري دارد، شـــبكه فراملـــي كـــه   

ــي     ــهيل مـ ــتد را تسـ ــده و داد و سـ ــبش شـ ــرك و جنـ ــترش تحـ ــب گسـ ــم   موجـ ــد، هـ كنـ
ــي ــد تشــويق م  ــ  توان ــه خل ــادر ب ــم ق ــر ارتباطــات ســودآور باشــد و ه ــاختن  گ ــد س ــا توانمن ق ي

ــيش  ــد و پ ــدهاي جدي ــي    تهدي ــي م ــه كس ــت. چ ــذير اس ــي ناپ ــيش  بين ــت پ ــد   توانس ــي كن بين
جهـــاني قـــرار گيـــرد و يـــا ايـــن  2روزي مبنـــاي فرارســـرمايه  1كـــه سيســـتم برتـــون وودز، 

ــتي  ــه كش ــا را        ك ــردار وب ــاري واگي ــا خودبيم ــت ب ــن اس ــرده ممك ــت ك ــد حرك ــه از هن اي ك
 .به پرو ببرد

 
 در برابر امنيت اي نو ب) ستيزه 
اي نــو نســبت بــه امنيــت مواجــه      بــا افــزايش تهديــدهاي فراملــي، كشــورها بــا ســتيزه       

ــته ــز        گش ــوع ني ــاظ تن ــه از لح ــت بلك ــد اس ــأثيرش جدي ــزان ت ــث مي ــا از حي ــه تنه ــه ن ــد، ك ان
دليـــل تمايـــل  بـــه -اي  تـــازگي دارد. بـــه هـــر تقـــدير، برخـــورد مـــؤثر بـــا چنـــين مســـأله 

بنــديهاي مرســـوم   مشــكلات نوظهـــور بــا تقســـيم   سياســتگذاران جهـــت ســازوار ســـاختن  
ــي   - ــرو م ــانع روب ــا م ــدهاي       ب ــا دادن تهدي ــراي ج ــه ب ــهايي ك ــأله در تلاش ــن مس ــردد. اي گ

ــه    ــب مجموع ــونده در قال ــا تشديدش ــد ي ــي    جدي ــام م ــي انج ــوم دولت ــاي مرس ــه   ه ــذيرد، ب پ
ســازد كــه اگــر حتــي     ايــن امــر، بــاوري را نيرومنــد مــي     )7(شــود.  وضــوح ديــده مــي  

ــا تعهـ ـ ــدر را        دولته ــواد مخ ــاق م ــا قاچ ــم ي ــود تروريس ــد ب ــادر خواهن ــپارند، ق ــافي بس د ك
ــرز         ــين ط ــد. چن ــرل درآورن ــت كنت ــا، تح ــين دولته ــار ب ــا اجب ــاري ي ــنتي همك ــاي س در قالبه

تهديـــدات فراملـــي گونـــاگوني را در عرصـــه  -ولـــي بـــه اشـــتباه  -تفكـــري بـــه ســـادگي 
ــي   ــرح م ــاص مط ــورهاي خ ــر دو    كش ــرز فك ــا ط ــه، غالب ــراي نمون ــازد. ب ــا  س ــوري ب ــت مح ل

ــت و      ــد جمعيـ ــطح رشـ ــا سـ ــاختن آن بـ ــراه سـ ــت، همـ ــيط زيسـ ــوني محـ ــكل دگرگـ مشـ



ــورد       ــاني برخـ ــه آسـ ــين بـ ــد و چـ ــون هنـ ــي چـ ــورهاي خاصـ ــعه كشـ ــاي توسـ راهبردهـ
كنــد. ايــن طــرز فكــر، قاچــاق مــواد مخــدر را مخــتص كشــورهاي كلمبيــا، پــرو،            مــي

ــگ        ــترش جن ــأله گس ــيا و مس ــي آس ــث طلاي ــا مثل ــك ي ــوي، مكزي ــاي ه بولي ــتهافزاره اي  س
پنـــدارد.  را در تلاشـــهاي كـــره شـــمالي و عـــراق در دســـتيابي بمـــب (اتمـــي) منحصـــر مـــي

ــه      ــتها را ب ــت تروريس ــل اس ــين ماي ــري همچن ــرز فك ــين ط ــت  چن ــر دس ــه عناص ــانده  منزل نش
 دولت، به چند كشور [مشخص] مرتبط بداند.

البتـــه درك چنـــين مـــواردي بـــا آن چـــه در ايـــن جـــا آمـــد، انـــدكي تفـــاوت دارد. همـــه  
ــوب ــي خ ــد  م ــردن "دانن ــبز ك ــرد     "س ــد ك ــل نخواه ــي را ح ــت محيط ــكلات زيس ــين، مش چ

ــت        ــا و سياس ــت و دريافته ــوم اس ــري مرس ــت ام ــرزنش دول ــا س ــراه ب ــان هم ــوه بي ــا نح و ام
 دهد. تأثير خود قرار مي عمومي را تحت

ــدر        ــواد مخ ــين، م ــي و چ ــرات محيط ــين تغيي ــاطي ب ــيچ ارتب ــه ه ــت ك ــي نيس ــدان معن ــن ب اي
ــلا   ــترش سـ ــا گسـ ــا يـ ــتهو كلمبيـ ــان     حهاي هسـ ــه ميـ ــدارد. رابطـ ــود نـ ــراق وجـ اي و عـ

ــي   ــاص مـ ــورهاي خـ ــي و كشـ ــدهاي فراملـ ــد.    تهديـ ــته باشـ ــادي داشـ ــت زيـ ــد اهميـ توانـ
ــان ــين    هم ــاران ب ــأثير جنايتك ــه در ت ــه ك ــدهاي      گون ــوذ بان ــا نف ــيه ي ــت روس ــر دول ــي ب الملل

ــش      ــت، نق ــهود اس ــا مش ــت كلمبي ــر سياس ــدر ب ــواد مخ ــار م ــد   جنايتك ــي قادرن ــان فرامل آفرين
ــا بـــه تبـــاهي كشـــند. دولتهـــايي همچـــون صـــدام   دول تهـــا را مســـتعمره خـــود ســـاخته يـ

ــا اســلامگرا در جريــان جنــگ           ــب همكــاري نيروهــاي عربگــرا ي ــين كــه در پــي جل حس
المللـــي ســـود جوينـــد و  تواننـــد از حمايـــت بـــازيگران بـــين خلـــيج [فـــارس] برآمـــد، مـــي
ــي    ــوارد خاص ــا در م ــه بس ــا آمو     -چ ــالي ي ــات م ــه امكان ــواردي ك ــون م ــراي  همچ ــي ب زش

 -آيـــد  ســـازمانهاي تروريســـتي مســـتقيما بـــه وســـيله يـــك كشـــور خـــارجي فـــراهم مـــي 
ــايش، راه       ــاختن فعاليته ــف س ــدف متوق ــا ه ــت ب ــر آن دول ــار ب ــال فش ــذار   اعم ــاري تأثيرگ ك

هـــا، موقعيتهـــا و قابليتهـــا كـــه بـــه مراتـــب از  تنيـــده انگيـــزه باشـــد. امـــا مجموعـــه درهـــم



ــده    ــنهاد شـ ــتقيم پيشـ ــاده و مسـ ــدهاي سـ ــدهپيونـ ــالا پيچيـ ــداوم   در بـ ــت و تـ ــد، تقويـ ترنـ
 آورند. بسياري از تهديدات فراملي را در پي مي

ــليحات و      ــترش تســ ــدر، گســ ــواد مخــ ــاق مــ ــودگي، قاچــ ــنده، آلــ ــهاي كشــ ويروســ
ــه        ــا دامن ــيالند و غالب ــدت س ــه ش ــه ب ــتند ك ــي هس ــدهاي فرامل ــم، تهدي ــر از  تروريس اي فرات

ــت   ــي را تح ــتهاي دولت ــي   سياس ــرار م ــود ق ــأثير خ ــد ت ــرف    دهن ــراي مص ــين ب ــر چ ــار ب . فش
زغــال كمتــر، اعمــال تحريمهــايي بــر ضــد عــراق، ســوزاندن مــزارع كاكــائوي پــرو يــا           

ــه      ــي ب ــت گشايش ــن اس ــي، ممك ــر ليب ــد ب ــاي جدي ــل تحريمه ــا    تحمي ــد ام ــته باش ــال داش دنب
ــگ    ــاد جن ــودگي، ازدي ــترش آل ــوي گس ــته  جل ــاي هس ــم    افزاره ــا تروريس ــدر ي ــواد مخ اي، م

ــد    ــه اق ــرا ك ــت؛ چ ــد گرف ــيه و راه    را نخواه ــد قض ــك بع ــا ي ــورها تنه ــترك كش ــل  ام مش ح
ــه ــي  آن ب ــمار م ــورهاي       ش ــدها و كش ــه تهدي ــن گون ــان اي ــوي مي ــاط ق ــراري ارتب ــا برق رود. ب

ــيش     ــراي پ ــود را ب ــوان خ ــا ت ــين، م ــدود       مع ــا مح ــه آنه ــؤثر ب ــخ م ــايي و پاس ــي، شناس بين
ــي ــين  م ــدهاي ب ــيم. تهدي ــين    كن ــتر ب ــرايط بس ــت ش ــده و تح ــد درك ش ــي باي ــي  الملل ــه الملل ك

كارهــاي  گيــري چنــين روشــي، راه   كننــد، ارزيــابي گردنــد. تنهــا بــا در پــيش      عمــل مــي 
 مؤثر براي پاسخ به آنها گسترش و توسعه خواهد يافت.

 المللي قرن بيست و يكم ج) تهديدهاي بين
ــي   ــر م ــه نظ ــروزه ب ــع ام ــا     در واق ــه م ــيطره آن چ ــت س ــدات، تح ــتي از تهدي ــر فهرس ــد ه رس

خــوانيم، قـــرار دارد. درك ايـــن نكتـــه كـــه ايـــن   لـــي مـــيالمل هـــاي بـــين عوامــل و پديـــده 
ــان      ــرد ميـ ــگ سـ ــان جنـ ــس از پايـ ــاه پـ ــالقوه كوتـ ــلح بـ ــادگي از دوره صـ ــه سـ ــأله بـ مسـ

ــي   ــي نم ــزرگ ناش ــدرتهاي ب ــي      ق ــراهم م ــز ف ــدودي را ني ــرفت مح ــه پيش ــود و زمين آورد،  ش
ــي  ــم م ــاس و مه ــي   حس ــبتا ب ــري نس ــه ام ــد وگرن ــي  باش ــمار م ــه ش ــت ب ــر  اهمي ــي اگ رود. حت

المللــي  ي ســنتي بــين كشــورها خــود را بــاز آشــكار ســازند، تهديــدهاي بــين        تهديــدها
گونــه تهديــدها   بــاقي خواهنــد مانــد. ايــن بــدان دليــل اســت كــه ايــن        2و  1در ســطح 



ــده     ــديد ش ــتم تش ــرن بيس ــان ق ــيله دو جري ــه وس ــم ب ــت ك ــه    دس ــزان و درج ــزايش مي ــد: اف ان
ــالا،      ــه كـ ــراد بـ ــي افـ ــه دسترسـ ــزان و درجـ ــزايش ميـ ــاني و افـ ــرك انسـ ــدمات و  تحـ خـ

ــن ــين    فـ ــات بـ ــبكه ارتباطـ ــان، شـ ــن دو جريـ ــاني. ايـ ــطح جهـ ــه  آوري در سـ ــي را كـ المللـ
ــل      ــأثير متقابـ ــن تـ ــت. ايـ ــيده اسـ ــعت بخشـ ــت، وسـ ــي اسـ ــدهاي فراملـ ــديدگر تهديـ تشـ

 سازد. خطري جدي را متوجه پاسداري دولت از امنيت مي
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، زمينـــه شـــيوع بيماريهـــاي افـــزايش ميـــزان و درجـــه تحـــرك انســـاني در طـــول تـــاريخ  

ــطي          ــرون وس ــاي ق ــه اروپ ــايي ك ــت. بلاي ــاخته اس ــراهم س ــر را ف ــار ويرانگ ــا آث ــردار ب واگي
ــه           ــدز ك ــا و اي ــا، مالاري ــد و وب ــرده ش ــا ب ــه امريك ــپانياييها ب ــا اس ــه ب ــه ك ــد، آبل را درنوردي

آورد، همـــه بـــر تـــأثير نـــاگواري كـــه بيماريهـــاي ســـاري   امـــروزه نـــابودي بـــه بـــار مـــي
گـــذارد. امـــروزه،  پـــذير داشـــته باشـــد، صـــحه مـــي يـــك جامعـــه آســـيبتوانـــد بـــر  مـــي

هنگـــام  زايـــي كشـــف شــده كـــه بـــه  ويروســهاي مقـــاوم در برابـــر دارو و عوامــل بيمـــاري  
تواننــد بــه طــور ناخواســته و ظــرف      عبــور افــراد از جنگلهــاي منــاطق گرمســيري، مــي     

ــه     ــاري هم ــك بيم ــل ي ــوند. عوام ــرده ش ــان ب ــر جه ــه سرتاس ــاعت ب ــد س ــر  چن ــه از ج -گي مل
ــلاب،         ــع فاضـ ــافي دفـ ــتمهاي ناكـ ــايين، سيسـ ــت پـ ــوده، بهداشـ ــذايي آلـ ــواد غـ دام و مـ

 -زاي مقــــاوم در برابــــر دارو و تمــــاس ســــريع و گســــترده انســــاني  عوامــــل بيمــــاري
ــكل  ــراي ش ــدتا ب ــه  عم ــري فاجع ــين گي ــالا از     اي ب ــناخت ب ــم ش ــه رغ ــت. ب ــافي اس ــي ك الملل

تــرين بيماريهــا حكايــت از    ايــن مســايل، پاســخهاي ملــي اخيــر بــه دو مــورد از كشــنده       
 چگونگي ممانعت سياستهاي دولتي از اقدام مؤثر دارد.

ــه   ــا ده ــه 1970ت ــا ب ــاري مالاري ــه    ، بيم ــنعتي ريش ــرفته ص ــورهاي پيش ــع از كش ــد   واق ــن ش ك
ــه ــره  و بـ ــترده از حشـ ــتفاده گسـ ــل اسـ ــي   دليـ ــاي دارويـ ــيع درمانگرهـ ــع وسـ ــها و توزيـ كشـ



 )8(دنيـــا روبـــه كـــاهش گـــذارد.  مـــؤثر، ميـــزان آن در بيشـــتر كشـــورهاي درحـــال توســـعه
ــمال     ــكل در ش ــن مش ــه اي ــاني ك ــفانه زم ــرف"متأس ــت     "برط ــف گش ــار متوق ــود، ك ــده ب ش

 منزله ضربه كشنده احتمالي برخورد نشد. و با مالاريا به
كشــهاي بســياري مقــاوم گشــته و     هــا در مقابــل حشــره   بــا برداشــته شــدن فشــار، پشــه    

ــازه  ــوارض ت ــاري، ع ــا  بيم ــه داروه ــت ك ــبب گش ــي اي را س ــر آن ب ــا ب ــد مالاري ــود  ي ض ــر ب اث
ــه   ــراي حمل ــه ب ــه زمين ــه  و در نتيج ــد در ده ــدود  1980 اي جدي ــك ح ــد؛ اين ــاعد گردي  مس

 برند. ميليون نفر در سراسر جهان از بيماري مالاريا رنج مي300
بيمـــــاري ســـــل، نمونـــــه ديگـــــري از مرضـــــي اســـــت كـــــه در مقطعـــــي تـــــا   

ــابودي ــل مرزن ــيش كام ــه   پ ــان گرفت ــاره ج ــك دوب ــت و اين ــا حــدي   رف ــر ت ــن ام ــل اي اســت. دلي
ــه    ــي دهـ ــذكور را طـ ــاري مـ ــه بيمـ ــاني كـ ــد در زمـ ــورهاي ثروتمنـ ــه كشـ ــت كـ  آن اسـ

ــارج را       1960 ــرل آن در خـ ــراي كنتـ ــود بـ ــهاي خـ ــد، تلاشـ ــرل درآورده بودنـ ــت كنتـ تحـ
متوقــف ســاختند؛ ســـل، خــود را در كشـــورهاي خــارجي بــار ديگـــر آشــكار ســـاخت و       

ــي، ب      ــه كشــورهاي غرب ــتناك ب ــا پيــامي دهش ــك ب ــا متحــرك و    اين ــته اســت. بيماريه ازگش
 .سيالند و تنها با اقدامات قاطع و قوي يك كشور به سادگي مهار شدني نيستند

ــي        ــا م ــي ايف ــش مهم ــي نق ــاي فرامل ــذكور، نيروه ــورد م ــر دو م ــه،    در ه ــراي نمون ــد. ب كنن
ــكل   ــتي، شـ ــافي بهداشـ ــدمات ناكـ ــعه، خـ ــال توسـ ــورهاي درحـ ــياري از كشـ ــري  در بسـ گيـ

ــياه جهـــاني ــياه، وابســـتگي لگـــام   يـــك بـــازار سـ دارو را ســـبب گشـــته اســـت. بـــازار سـ
ــان از طريـــق دارو را تشـــويق مـــي  ــه درمـ ــيخته بـ ــه   گسـ ــها را بـ كنـــد كـــه خـــود، ويروسـ

ــاوم بــه           ــهاي مق ــت. ايــن ويروس ــاخته اس ــادر س ــت در برابــر دارو ق ــوان مقاوم ــزايش ت اف
 اند. اي مؤثر در بين جمعيت انساني در سراسر دنيا پراكنده شده گونه

ــد   ــنباي ــت اي ــورد      گف ــدها برخ ــن تهدي ــا اي ــد ب ــه عم ــومتي ب ــران حك ــه رهب ــت ك ــه نيس گون
ــي ــن   نم ــا اي ــه اساس ــد، بلك ــر و       كنن ــده، در تفك ــد آم ــازه پدي ــدهاي ت ــه تهدي ــت ك ــه اس گون



ــي   ــع نم ــه واق ــورد توج ــوري، م ــت مح ــار دول ــن    رفت ــا اي ــارزه ب ــدار مب ــيوه پاي ــا ش ــوند. تنه ش
ني مـــالي طرحهـــاي   تهديـــدها، تـــلاش عوامـــل مختلـــف از جملـــه توســـعه پشـــتيبا      

ــه       ــع در كارخانـ ــر توزيـ ــارت بـ ــنعتي و نظـ ــتانداردهاي صـ ــود اسـ ــتي، بهبـ ــاي  بهداشـ هـ
داروســــازي، اقــــدام ســــازمانهاي غيردولتــــي جهــــت آمــــوزش فــــردي و ســــازمانهاي  

باشـــد.  آوري و انتشـــار اطلاعـــات گســـترده و فراگيـــر مـــي  المللـــي دولتـــي در جمـــع بـــين
دانش نيســت و هــر تلاشــي كــه    هــيچ دولتــي بــه تنهــايي قــادر بــه حفاظــت از شــهرون       

 باشد. آور نمي گونه كه بايد الزام عوامل كليدي را ناديده انگارد، آن
 محيطي تخريب زيست -2
گـــرم شـــدن زمـــين، نـــازك شـــدن لايـــه اوزن، بـــاران اســـيدي، نـــابودي تنـــوع زيســـتي،   

ــوزايي    ــت پرتـ ــه علـ ــودگي بـ ــه 1آلـ ــكلات    نمونـ ــي مشـ ــه فزونـ ــه روبـ ــايي از مجموعـ هـ
باشــد.   كــه پيامــدهاي ناخواســته تحــرك و تعامــل انســاني مــي       زيســت محيطــي اســت   

هـــاي غيرقابـــل بـــرآوردي بـــر تندرســـتي و  شناســـند و هزينـــه ايـــن تهديـــدات، مـــرز نمـــي
ــي   ــل م ــاني تحمي ــاه انس ــدكي       رف ــارايي ان ــت، ك ــنتي امني ــاي س ــين ابزاره ــن ب ــد و در اي كنن

امــه محــيط  دارنــد. از ايــن گذشــته، بــه اســتناد ارزيابيهــايي نظيــر نخســتين گــزارش برن        
ــوان     ــت عن ــل تح ــازمان مل ــت س ــم"زيس ــان    چش ــي جه ــت محيط ــداز زيس ــن"ان ــه  ، اي گون

ــي    ــت مـ ــه وخامـ ــان روبـ ــه جهـ ــكلات در پهنـ ــد.  مشـ ــوذ   )9(گذارنـ ــندگان پرنفـ از نويسـ
ــت ــه زيسـ ــه   عرصـ ــا روزنامـ ــه تـ ــون گرفتـ ــون ادوارد او. ويلسـ ــي چـ ــل  شناسـ ــاري مثـ نگـ

ــدي       ــك ج ــه اين ــي را ك ــت محيط ــول زيس ــن تح ــاپلان، اي ــرت ك ــري راب ــت  ت ــد امني ن تهدي
 )10(اند.  انساني است، به بحث كشيده

ــن       ــي اي ــت فرامل ــوقان ماهي ــورت مش ــه ص ــا ب ــام، دولته ــاري تم ــا شرمس ــدات   ب ــه تهدي گون
شـــوند. نشســـتهاي متعـــددي بـــا حضـــور دانشـــگاهيان، ســـازمانهاي غيردولتـــي  ظـــاهر مـــي

ــاي راه     ــافتن راهبرده ــراي ي ــي ب ــات دولت ــا       و مقام ــت. ام ــده اس ــزار ش ــي برگ ــاي جمع گش



ــه رغـــم پـــذيرش اهميـــت و ضـــرورت توجـــه بـــه مشـــكلات    ــا بـ در همـــه آنهـــا، دولتهـ
 اند. مذكور، اغلب از تقسيم قدرت و پذيرش تعهدهاي سنگين سرباز زده

ــياري از        ــه بسـ ــين، بـ ــدن زمـ ــرم شـ ــاني در گـ ــل انسـ ــأثير عامـ ــات تـ ــال، اثبـ ــراي مثـ بـ
ــان    ــر جه ــه اگ ــده ك ــمندان باوران ــان    دانش ــيلي بني ــاب از س ــان اجتن ــن و خ خواه ــالي ك شكس

ــه    ــداماتي ب ــد اق ــت، باي ــي اس ــرن آت ــه   در ق ــاي گلخان ــار گازه ــاهش انتش ــور ك ــام  منظ اي انج
ــود           ــا كمب ــان ب ــا انس ــردد، ميليارده ــار نگ ــين مه ــدن زم ــرم ش ــد گ ــه رون ــان چ ــذيرد. چن پ

ــي     ــاري و ب ــواع بيم ــذايي، ان ــواد غ ــورها      م ــتن كش ــت. پيوس ــد گش ــرو خواهن ــاني روب خانم
) نشـــان 1997( 3نامـــه كيوتـــو  ) و توافـــق1992( 2نامـــه تغييـــرات آب و هـــوايي  بـــه توافـــق

ــي    ــا نم ــا آنه ــكل دارد، ام ــانمي  از درك مش ــد ي ــديگر و     توانن ــا يك ــل آن ب ــراي ح ــد ب خواهن
گـــروه ســـازمانهاي شـــغلي و صـــنعتي غيردولتـــي همكـــاري كننـــد. در مقابـــل، بـــه بهانـــه  

ــي      ــر م ــه نظ ــي ب ــه مقدس ــه مقول ــي ك ــافع مل ــي   من ــب م ــود را عق ــد، خ ــالات   رس ــند؛ اي كش
ــده  ــي   متح ــر نم ــه خط ــود را ب ــاد خ ــي    اقتص ــار م ــتراليا اظه ــادا و اس ــدازد؛ كان ــه   ان ــد ك دارن

فرســـاي ايـــن كشـــورها، مصـــرف گســـترده انـــرژي  قلمـــرو وســـيع و آب و هـــواي طاقـــت
كنـــد؛ كشـــورهاي عضـــو اوپـــك نيـــز درصـــدد جبـــران كـــاهش احتمـــالي   را توجيـــه مـــي

 فروش نفت هستند.
 ــ    ــن نكت ــر اي ــد ب ــا تأكي ــي ب ــورهاي غرب ــال، كش ــن ح ــروه  در اي ــين و گ ــه چ ــؤول  77ه ك مس

ــورد ــخگويي در مـ ــال   50% پاسـ ــدود سـ ــا حـ ــان تـ ــايعات جهـ ــود،  2035ضـ ــد بـ خواهنـ
گســـيخته  كننـــد كـــه سرنوشـــت زمـــين بـــه مهـــار سياســـتهاي توســـعه لگـــام پيشــنهاد مـــي 

 كشورهاي فقيرتر جهان وابسته است.
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ــه   ــا تحـــرك روبـ ــا،   همزمـــان بـ ــه كالاهـ ــايي او بـــراي دسترســـي بـ ــان، توانـ فزونـــي انسـ
ــن  ــدمات، ف ــين    خ ــتره ب ــك گس ــا در ي ــع آنه ــي  آوري و توزي ــول،    -الملل ــدر، پ ــواد مخ از م

ــا اينترنـــت  ــيده   -تســـليحات گرفتـــه تـ ــه تهديـــدهاي فراملـــي ســـرعت و شـــدت بخشـ بـ
اي از تغييـــرات  ، واپســـين حلقـــه زنجيـــره90اســـت. جريـــان آزادســـازي ســـرمايه در دهـــه 

ــم  - ــد غـ ــامل رشـ ــين  شـ ــورو و دلار و بـ ــاي يـ ــز بازارهـ ــداري و   انگيـ ــدن بانكـ ــي شـ المللـ
ــد  ــي      -تولي ــوب م ــت، محس ــاني اس ــاد جه ــي اقتص ــدن واقع ــاني ش ــاكي از جه ــه ح ــود.  ك ش

در كنــــار آزادي تجــــارت، جريــــان آزاد ســــرمايه بــــه معنــــي آن اســــت كــــه ديگــــر، 
ــرمايه ــي    س ــدود نم ــي مح ــتهاي داخل ــه فرص ــذاران ب ــي  گ ــا م ــوند. آنه ــرعت  توان ش ــه س ــد ب ن

گـــذاري  ســـرمايه جديدوفرصـــتهاي كننـــدگان در خـــارج بـــه جســـتجوي مشـــتريان، مصـــرف
ــاردو    ــه آدام اســـميت و ديويـــد ريكـ ــان بپردازنـــد. در مســـيري كـ در دورتـــرين نقـــاط جهـ

ــيچ ــيش ه ــاه پ ــه      گ ــاني عرض ــاي جه ــدت نيروه ــه ش ــروز ب ــد، ام ــرده بودن ــم نك ــي آن را ه بين
رين ميـــزان مداخلـــه و توســـعه دولتهـــاي و تقاضـــا، هـــدايت اقتصـــاد دنيـــا را بـــدون كمتـــ

 ملي در دست دارند.
ــم آن ــه رغ ــه  ب ــر ب ــن تغيي ــه اي ــد     ك ــوعي تهدي ــا خــود ن طــور ضــمني بســيار ســودآور اســت، ب

ــه      ــز ب ــا را ني ــردم آنه ــا و م ــوري حكومته ــهاي مح ــه ارزش ــبت ب ــي نس ــن   امنيت ــراه دارد. اي هم
ــت از جو        ــي در محافظ ــاي محل ــايي دولته ــردن توان ــل ب ــه تحلي ــا ب ــد ب ــود در  تهدي ــع خ ام

برابــر پيامــدهاي منفــي فعاليــت فراملــي و افــزايش تــوان بــازيگران غيردولتــي در اقــدام          
ــي   ــي مـ ــرل دولـــت، عملـ ــوزه تحـــت كنتـ ــدوديتهاي حـ ــردد.  فراســـوي محـ ــراي  )11(گـ بـ

ــود          ــيانت از خ ــراي ص ــويش ب ــاتواني خ ــي ن ــل همگ ــره و برزي ــن، ك ــاي ژاپ ــه، دولته نمون
را بـــه اثبـــات  1و شهروندانشـــان در برابـــر غفلـــت و كوتاهيهـــاي صـــاحبان ســـرمايه تـــاي  

ــانده ــد.  رسـ ــاي  )12(انـ ــايد كوتاهيهـ ــاي"شـ ــه   "تـ ــي بـ ــاي ژاپنـ ــاي وام بانكهـ ــز اعطـ ، جـ
ــرمايه    ــد س ــه در تايلن ــوبي ك ــره جن ــركتهاي ك ــذ ش ــدهايي    گ ــر پيام ــه نظ ــد، ب ــرده بودن اري ك



دنبــال داشــته اســت. بــه هنگــام كوتــاهي صــاحبان ســرمايه تــاي، اقــدامات           جزئــي بــه 
ــزل   ــاي متزلـ ــيا، موجهـ ــهام آسـ ــاي سـ ــگيرانه در بازارهـ ــده پيشـ ــهام  كننـ ــاي سـ اي در بازارهـ

ــعيف شــماري           ــه آن، تض ــرد كــه نتيج ــاد ك ــين ايج ــده و امريكــاي لات ــالات متح ــا، اي اروپ
 گذاري در سراسر جهان بود. ي آسيايي و ضربه به سرمايهاز اقتصادها

همچنــــين جهــــاني شــــدن اقتصــــاد، بــــراي كشــــورهاي دنيــــا حفاظــــت از خــــود و   
ــش  ــر نقـ ــان در برابـ ــره      شهروندانشـ ــود طفـ ــر خـ ــارت بـ ــه از نظـ ــي را كـ ــان فراملـ آفرينـ

رونـــد، دشـــوارتر ســـاخته اســـت. اقتصـــاد جهـــاني بـــراي عوامـــل نـــامطلوب، نظيـــر   مـــي
ــواد   ــدهاي مـ ــاخته    بانـ ــن سـ ــي را ممكـ ــوانين ملـ ــدوديتها و قـ ــذاردن محـ ــدر، زيرپاگـ مخـ

هــاي  گــذاري جهــاني و شــبكه   اســت. بــا توجــه بــه ماهيــت ســيال و متحــرك ســرمايه       
ــان           ــواد، آس ــن م ــع اي ــز توزي ــدر و ني ــواد مخ ــي از م ــرمايه ناش ــرار س ــراي ف ــع، راه ب توزي

ــت.   ــته اس ــگفت  )13(گش ــابراين ش ــك ت     بن ــا مكزي ــارت ب ــعه تج ــه توس ــت ك ــت آور نيس ح
ــده در         ــن پدي ــا اي ــارزه ب ــفانه مب ــرد. متأس ــرار گي ــدر ق ــواد مخ ــاق م ــد قاچ ــده رش ــأثير پدي ت

ــي    ــالا ب ــومتي احتم ــطح حك ــده         س ــخص ش ــه مش ــا ك ــا آن ج ــرا ت ــود، زي ــد ب ــأثير خواه ت
ــه   ــه جاب ــادر ب ــان ق ــه       قاچاقچي ــايي ك ــا ج ــتند. ت ــرار هس ــع و ف ــات توزي ــريع امكان ــايي س ج
ــاق مـــوا  تقاضـــاي جهـــاني انگيـــزه د مخـــدر فـــراهم كنـــد، فعاليـــت  اي قـــوي بـــراي قاچـ

كننــدگان [ايــن مــواد] تــا زمــاني كــه دسترســي بــه بازارهــا برايشــان تضــمين و            تــأمين
 تأمين گردد، ادامه خواهد يافت.

ــي از          ــمار روزافزونـ ــه شـ ــت كـ ــايي اسـ ــي از فعاليتهـ ــا يكـ ــدر، تنهـ ــواد مخـ ــل مـ حمـ
ســـازمانها را گونـــه  بســـياري از ايـــن )14(انـــد. ســـازمانهاي جنايتكـــار فراملـــي، انجـــام داده

ــي       ــت م ــا را تقوي ــي آنه ــه فرامل ــه وجه ــتي ك ــا تروريس ــژادي و ي ــذهبي، ن ــاي م ــد  گروهه كنن
كننـــد.  افزاينـــد، همراهـــي مـــي و بـــه طـــور ضـــمني نيـــز بـــر نفـــوذ ناپـــذيري آنـــان مـــي 

ــبكه    ــه ش ــه ب ــاراني ك ــم         جنايتك ــي و ه ــان دسترس ــم امك ــا ه ــراي آنه ــه ب ــي ك ــاي فرامل ه



ــي     ــراهم م ــان را ف ــطح جه ــش در س ــي آورد، مت پوش ــل م ــه      ص ــا مقابل ــختي ب ــه س ــوند، ب ش
ــي    ــتگير مـ ــار و دسـ ــا گرفتـ ــرو و يـ ــي روبـ ــان  دولتـ ــوند. همـ ــاران   شـ ــه جنايتكـ ــه كـ گونـ

ــن ــيوه    ف ــايي از ش ــراي ره ــويني ب ــاي ن ــان را     آوريه ــا ايش ــه ب ــديمي مقابل ــاده و ق ــاي جاافت ه
ــه ــي  ب ــار م ــازه    ك ــاي ت ــد راهبرده ــز باي ــي ني ــتگاههاي امنيت ــد، دس ــي  گيرن ــراي خنث ــازي  اي ب س

 كار برند. آنان بهتلاشهاي 
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ــي   ــدن و خصوصـ ــاني شـ ــبك و     جهـ ــلاحهاي سـ ــه سـ ــلحه از جملـ ــارت اسـ ــازي تجـ سـ

ــي       ــون م ــي رهنم ــد فرامل ــابهي از تهدي ــوع مش ــه ن ــي، ب ــاي زمين ــه    مينه ــه ب ــا توج ــردد. ب گ
كــــاهش خريــــدهاي نظــــامي داخلــــي در چهــــار كشــــور از پــــنج تــــا از بزرگتــــرين  

اي (ايـــالات متحـــده، روســـيه،  فزارهـــاي هســـتها اي و توليدكننـــده جنـــگ كشـــورهاي قـــاره
گــردد كــه توليدكننــدگان خصوصــي     بريتانيــا و فرانســه و البتــه نــه چــين)، آشــكار مــي      

 شوند. اي به بازارهاي خارجي متكي مي طور فزاينده اسلحه داخلي به
ــيش از      ــان، بـ ــطح جهـ ــلحه در سـ ــالانه اسـ ــروش سـ ــزان فـ ــا   50ميـ ــارد دلار امريكـ ميليـ

از فــروش اســلحه بــه كشــورهاي در حــال توســعه       75تقريبــا % )15(شــود.  بــرآورد مــي 
ــه - ــه   ب ــژه خاورميان ــي  -وي ــام م ــار      انج ــورهاي آن گرفت ــم كش ــش اعظ ــرا بخ ــه اخي ــرد، ك گي

 )16(اند.  كشمكشهاي داخلي يا درگيريهايي با يكديگر بوده
گونــــه كــــه جنــــگ خليج[فــــارس] بــــه خــــوبي روشــــن ســــاخت، اغلــــب   همــــان 

آوري راهبــــردي را  كننــــدگان و تجــــار كالاهــــا و فــــن توليدكننــــدگان اوليــــه، مصــــرف
ــه ــي    كارخان ــكيل م ــراد تش ــي و اف ــاي خصوص ــايع   ه ــي از ش ــد. يك ــكلات در   دهن ــرين مش ت

زمينـــه كنتـــرل تســـليحات، نـــاتواني دولتهـــا در جلـــوگيري از فعاليـــت شـــركتهاي داخلـــي  
ــأله     ــورهاي مسـ ــه كشـ ــردي بـ ــاي راهبـ ــروش كالاهـ ــه فـ ــل    در زمينـ ــه عوامـ ــا بـ دار و يـ

انجامـــد كـــه در آن  مـــي "نقـــص غيـــرارادي"اســـت. ايـــن مســـأله بـــه نـــوعي غيردولتـــي 



ــي      ــود ب ــعيت موج ــه وض ــبت ب ــي نس ــاي مل ــن   دولته ــا اي ــتند و ي ــلاع هس ــه    اط ــادر ب ــه ق ك
بازداشـــتن افـــراد محلـــي از فـــروش ســـلاح يـــا ديگـــر كالاهـــاي قاچـــاق نيســـتند. اغلـــب 

ــن ــزه    اي ــل انگي ــه دلي ــاملات ب ــه مع ــتند     گون ــم نيس ــده ه ــه تهديدكنن ــالي ك ــاي م ــدت ه ، ش
يابنـــد و حتـــي در عـــين حـــال ممكـــن اســـت بـــه خـــاطر توزيـــع مجـــدد قابليتهـــاي  مـــي

تــر، مســتلزم مفــاهيم راهبــردي مهمــي      اقتصــادي و نظــامي بــه ديگــر بــازيگران ضــعيف     
ــايي،          ــه امريكـ ــك كارخانـ ــابع يـ ــكاتلندي تـ ــركت اسـ ــك شـ ــال، يـ ــراي مثـ ــند؛ بـ باشـ

ليــات طوفــان  كننــده در عم موشــكهاي اســكاد عــراق را كــه بــر ضــد نيروهــاي شــركت       
ــگ  ــحرا در جن ــه     1991 ص ــود. در واقع ــرده ب ــد ك ــت، تولي ــار رف ــه ك ــارس ] ب ــيج [ ف اي  خل

ــلحه     ــه اس ــك كارخان ــازگي روي داد، ي ــه ت ــه ب ــه   ك ــه ب ــي ك ــازي چين ــانوني از   س ــور غيرق ط
ــي      ــا م ــه امريك ــبك ب ــلاحهاي س ــتي، س ــق كش ــت     طري ــد. دول ــرملا ش ــف و ب ــتاد، كش فرس

ــناخت و     ــؤول ش ــين را مس ــت چ ــده، دول ــالات متح ــلاحها از      اي ــن س ــروش اي ــل ف ــه دلي ب
ــه  ــت. بـ ــت خواسـ ــت غرامـ ــارات    آن دولـ ــه اظهـ ــود دارد كـ ــال وجـ ــن احتمـ ــال، ايـ هرحـ

كــه وي هــيچ اطلاعــي از ايــن جريــان نداشــته، درســت        نماينــده چــين مبنــي بــر ايــن    
ــبكه      ــمار ش ــاهش ش ــه ك ــود دارد ك ــان وج ــن امك ــد. اي ــه     باش ــد ب ــنتي بتوان ــع س ــاي توزي ه

آوريهـــاي نظـــامي ناشـــي  از تجـــاري شـــدن فـــن گونـــه ديگـــري بـــا تهديـــد فراملـــي كـــه
آوري نظـــامي ناشـــي شـــده از نخســـتين  شـــود، مـــرتبط باشـــد. اينترنـــت كـــه از فـــن  مـــي

كننـــدگان  هـــاي كـــم ورودي و بازيـــابي زيـــاد، اســـتفاده هـــا و مثالهـــا اســـت. هزينـــه نمونـــه
ــتيابي بـــه اطلاعـــات حساســـي كـــرده اســـت. همچنـــين    بـــدنهاد رايانـــه را قـــادر بـــه دسـ

يـــابي ممكـــن اســـت    ده دريـــانوردي و سيســـتم جهـــاني موقعيـــت   تجهيـــزات پيچيــ ـ
شـــتابند، بـــه اســـتفاده  گونـــه كـــه بـــه يـــاري خلبانـــان و راننـــدگان ســـرگردان مـــي همـــان

ــرفته،خرابكاري       ــي پيشـ ــر جاسوسـ ــدت در برابـ ــه شـ ــورها بـ ــد. كشـ ــتها درآيـ و   تروريسـ
 پذيرند.  آسيب تروريسم 



ه شـــدت نارســـا و محـــدود خطـــرات، متنـــوع و گوناگوننـــد و اقـــدامات امنيتـــي ســـنتي بـــ
 است.

 
 پذير د) بازگشت به پاسخي انعطاف 
اي  طــرح ابتكــاري اســتراتژي هســته     ، دولــت كنــدي و ســپس نــاتو بــا     1960در دهــه 

ــه   ــوم ب ــاف "موس ــخ انعط ــذير پاس ــاد      "پ ــين اتح ــوا ب ــوازن ق ــه در ت ــل ملاحظ ــول قاب ــه تح ب
ــه        ــور ب ــت مزب ــد. سياس ــان دادن ــنش نش ــده واك ــالات متح ــابق] و اي ــوروي [س ــخيص ش تش

ــته    ــوازن هس ــايه ت ــه در س ــد ك ــه انجامي ــن نكت ــي     اي ــوان اتم ــا ت ــل ب ــه مث ــه ب ــان مقابل اي، امك
ــود         ــد، وج ــه بودن ــل مقابل ــن قاب ــيش از اي ــه پ ــورتي ك ــه ص ــر ب ــاتو ديگ ــده و ن ــالات متح اي

ــته   ــد هس ــر تهدي ــت متغي ــدارد. ماهي ــته    ن ــت هس ــه سياس ــود ك ــي ب ــن معن ــه اي ــد از  اي ب اي باي
واني راهبردهـــا و ابزارهـــاي موجـــود جهـــت تـــأمين نـــو بازســـازي شـــود تـــا بتوانـــد نـــات

امنيــت را آشــكار ســازد. امــروزه بايــد بــر همــين روال، سياســت امنيــت ملــي متحــول           
ــارزه        ــه مبـ ــورها را بـ ــاتي كشـ ــافع حيـ ــه منـ ــدهايي كـ ــر تهديـ ــت متغيـ ــا ماهيـ ــردد تـ گـ

 خواند، آشكار گردد. مي
ــخ    ــور پاس ــه منظ ــد      ب ــي باي ــت مل ــتگزاران امني ــارا، سياس ــؤثر و ك ــويي م ــه را   گ ــه مرحل س

گيــري جديــد خــود درنظــر آورنــد؛ اول، آنــان بايــد انــواع و ميــزان جــديت           در ســمت
تهديــــدها را مشــــخص و اولويتهــــا در اهــــداف را معــــين كننــــد. دوم، بايــــد در برابــــر 

ــه ــتند.          فتن ــت، بايس ــي اس ــاي خاص ــه دولته ــه متوج ــي ك ــدهاي فرامل ــا تهدي ــراه ب ــاي هم ه
ــن ــه اي ــه و   ب ــه تجزي ــن كشــورها ب ــل شــبكهمنظــور، اي ــاني تحلي ــاي جه ــت   ه ــر تقوي ــه ام اي ك

دار هســـتند و نيـــز شناســـايي نقـــاط فشـــار و عوامـــل مـــؤثر  تهديـــدهاي فراملـــي را عهـــده
ــه           ــايي ك ــعه راهبرده ــابع و توس ــيج من ــق بس ــد از طري ــان باي ــوم، آن ــد. س ــاز دارن ــان، ني آن

ــزه ــن   انگيـ ــبكه فـ ــاي شـ ــتها و قابليتهـ ــا، فرصـ ــر    هـ ــه عصـ ــروز را بـ ــان ديـ ــه جهـ آوري كـ



گونــه تهديــدات فراملــي را پاســخ     دهنــد، ايــن  ز تهديــد و فرصــت پيونــد مــي   جديــدي ا
 دهند.

 مرحله اول: شناخت تهديدات فراملي، تعيين اولويتها
ــز          ــومي و ني ــدهاي عم ــاص و تهدي ــدهاي خ ــين تهدي ــد ب ــه باي ــن مرحل ــدام در اي ــراي اق ب

ــش    ــيله نق ــه وس ــده ب ــاد ش ــدات ايج ــده  تهدي ــي و پدي ــان فرامل  ــ آفرين ــي، تفكي ــاي فرامل ك ه
ــژه      ــدام وي ــا اق ــي ي ــازيگر خاص ــذف ب ــايد ح ــال، ش ــراي مث ــد؛ ب ــل ش ــازي  قاي ــر جاس اي (نظي

ــط اثــر            ــين اقــداماتي فق ــد، امــا چن ــاتي داشــته باش ــا) اهميــت حي ــب در اثاثيــه هواپيم بم
ــي   ــم مـ ــه تروريسـ ــومي از ناحيـ ــد عمـ ــر تهديـ ــاچيزي بـ ــدوديت   نـ ــر محـ ــذارد. در عصـ گـ

ــد در      ــاري باي ــه رفت ــا چ ــه م ــن ك ــاختن اي ــخص س ــابع، مش ــاص  من ــدهاي خ ــا تهدي ــه ب مقابل
 داشته باشيم، ضروري و لازم است. -يا هر دو  -يا عمومي 

آفرينـــان دولتـــي بـــراي  موضـــوع كـــار و فعاليـــت جمعـــي دولتهـــا بـــا يكـــديگر و نقـــش  
ــاص و      ــدهاي خـ ــف تهديـ ــواع مختلـ ــا انـ ــارويي بـ ــراي رويـ ــايي بـ ــه اولويتهـ ــتيابي بـ دسـ

ــده     ــي پدي ــع، برخ ــايد در واق ــت. ش ــت اس ــايز اهمي ــومي، ح ــه    عم ــي ك ــته فرامل ــاي برجس ه
ــه   ــرار گرفت ــه ق ــورد توج ــه شــدت م ــند؛     ب ــته باش ــي داش ــت مل ــراي امني ــاچيزي ب ــر ن ــد، خط ان

ــا        ــه ب ــم در مقايس ــيله تروريس ــه وس ــلي ب ــهاي اص ــد ارزش ــزان تهدي ــبت مي ــه، نس ــراي نمون ب
تـــوان درنظـــر آورد. از ايـــن  گســـترش تســـليحات، فـــرار ســـرمايه و بيمـــاري ايـــدز را مـــي

ــرم   ــرار س ــورد، ف ــار م ــال آن    چه ــت، ح ــه اس ــل ملاحظ ــر قاب ــوم كمت ــر عم ــه   ايه در نظ ــه ب ك
هـــايي بـــراي تجـــارت مـــواد مخـــدر و  بـــرد، انگيـــزه تـــدريج اقتصـــاد را بـــه تحليـــل مـــي

ســازد و تــأثيرات ويرانگــر آن برشــمار زيــادي از مــردم       گســترش تســليحات فــراهم مــي   
ش از رو در فرهنــگ امنيتــي، ايــن موضــوع بايــد اولــويتي بــي       مانــد؛ از ايــن  بــه جــا مــي  

 وضعيت فعلي پيدا كند.
 مرحله دوم: تأسيس مراكز خاص مقابله با تهديد



ــبكه        ــد ش ــه رش ــاختار و زمين ــد س ــي، باي ــدهاي فرامل ــا تهدي ــؤثر ب ــارويي م ــراي روي ــاي  ب ه
ــه  ــي در عرص ــن       فرامل ــدن اي ــام ش ــر انج ــه بهت ــراي هرچ ــيم. ب ــت را بشناس ــورد فعالي ــاي م ه

ــد ج     ــا تهدي ــارزه ب ــز مب ــيس مراك ــد تأس ــار، نيازمن ــهاي    ك ــان تلاش ــاهنگي مي ــاد هم ــت ايج ه
ــع  ــراي جمــ ــه بــ ــي و چندجانبــ ــعه   محلــ ــات، توســ ــل اطلاعــ ــه و تحليــ آوري و تجزيــ

سيســــتمهاي هشــــداردهنده اوليــــه و تــــأمين پشــــتيباني از گروههــــاي عامــــل هســــتيم؛ 
هماننـــد كنفرانســـي كـــه در زمينـــه تروريســـم در ســـطح وزيـــران گـــروه هشـــت در         

ــامبر ــز   1995دس ــد، مراك ــزار ش ــاوا برگ ــي      ، در ات ــرات تخصص ــد نظ ــد، باي ــا تهدي ــارزه ب مب
ــازمانهاي مختلـــف        ــاي لازم را از سـ ــاخته و مهارتهـ ــا متمركـــز سـ ــك جـ ــود را در يـ خـ

ــن   ــا اي ــد. ام ــردهم آورن ــي گ ــي و      دولت ــدام داخل ــردن اق ــگ ك ــته از هماهن ــز گذش ــه مراك گون
ــين دولتها،بايدنماينـــدگاني  ــگاهها را كـــه تخصـــص كـــافي در      بـ ازمشاغل،صـــنايع و دانشـ

 اطات مختلف فراملي دارند، جمع كنند.زمينه ارتب
 
 مرحله سوم: واكنش فراملي در برابر تهديدهاي فراملي 
ــبكه   ــن ش ــدازه اي ــر ان ــاط      ه ــايي نق ــر شناس ــد ب ــذكور باي ــز م ــوند، مراك ــناخته ش ــر ش ــا بهت ه

 شوند، متمركز گردند. فشاري كه در صورت اقدام ما از هم گسيخته يا نابود مي
ــا ت  ــارزه بـ ــز مبـ ــان، مراكـ ــش همزمـ ــد نقـ ــد بايـ ــطوح   هديـ ــلي در سـ ــؤثر و اصـ ــان مـ آفرينـ

ــا داخلــي، منطقــه ــه    فراملــي را كــه مــي اي ي ــا ب ــا اعمــال فشــار و ي ــابع، ي ــأمين من ــا ت تواننــد ب
هــاي ديگـــر بــا تهديــدهاي فراملـــي مقابلــه نماينــد و يـــا عــواملي را كــه ايفـــاگر         گونــه 

ــكل   ــدي در ش ــي كلي ــد. د      نقش ــايي كنن ــتند، شناس ــدات هس ــه تهدي ــن گون ــري اي ــت گي رس
ــان ــين     هم المللــي ائتلافهــايي دور از دســترس حكومتهــا     طــور كــه ســازمانهاي جنايتكــار ب

دهنـــد، مراكـــز مبـــارزه بـــا تهديـــد نيـــز بايـــد ائتلافهـــايي مركـــب از عوامـــل  تشــكيل مـــي 



ــزه      ــد و انگي ــكيل دهن ــبكه تش ــل ش ــار داخ ــاط فش ــر نق ــه ب ــت حمل ــدي جه ــتها   كلي ــا، فرص ه
 آفرينان را خنثي و نابود سازند. اين نقشو قابليتهاي تأثيرگذار در تداوم و بقاي 

تـــوان در اعـــلام ممنوعيـــت تجـــارت مـــواد  فايـــده و كـــاربرد ايـــن ســـه مرحلـــه را مـــي  
ــراي    ــهايي بــ ــاري، تلاشــ ــتهاي جــ ــتر سياســ ــه بيشــ ــد. بايــــد گفــــت كــ مخــــدر ديــ

ــگ ــي   هماهنــ ــي را در برمــ ــارتي و اجرايــ ــدامات نظــ ــاختن اقــ ــارچوب   ســ ــرد. چــ گيــ
هـــا، فرصـــتها و  هيافـــت را تـــا زمـــاني كـــه انگيـــزهپيشـــنهادي مـــا، احتمـــال تـــأثير ايـــن ر

ســـاز تجـــارت ايـــن مـــواد را هـــدف قـــرار ندهـــد، ناكـــافي و ناكارامـــد   قابليتهـــاي زمينـــه
ــي ــن  م ــد؛ از اي ــه    دان ــه گون ــد ب ــها باي ــن تلاش ــي  رو اي ــر م ــه در زي ــز    اي ك ــو تمرك ــد، از ن آي
 يابد:

 ــ     ــك مت ــا حــذف ي ــدف م ــا ه ــه آي ــردازيم ك ــن مســأله بپ ــه اي ــد ب ــه باي ولي خــاص اول از هم
ــي        ــدنظر م ــواد م ــن م ــارت اي ــدازي تج ــا بران ــت و ي ــدر اس ــواد مخ ــي،    م ــر دوم ــد؟ اگ باش

ــد آن  ــا باش ــه م ــاد       گزين ــايي و ايج ــت شناس ــد جه ــا تهدي ــارزه ب ــراي مب ــزي ب ــد مراك ــاه باي گ
ارتباطــاتي بــا بــازيگران اصــلي تأســيس كنــيم و نقــاط فشــار را بــراي درهــم شكســتن           

ه تـــداوم تجـــارت مـــواد مخـــدر را ســـبب  هـــا، فرصـــتها و قابليتهـــايي كـــ شـــبكه انگيـــزه
ــي ــي   م ــرايطي م ــين ش ــيم. در چن ــايي كن ــوند، شناس ــر    ش ــبكه را ب ــؤثر، ش ــكلي م ــه ش ــوانيم ب ت

 ضد خود آن وارد بازي نمائيم.
ــتفاده        ــت اس ــه دس ــت، ب ــادي اس ــزه اقتص ــمن انگي ــه متض ــار ك ــه فش ــتين نقط ــدگان  نخس كنن

ــي    ــدايت م ــارت آن را ه ــه تج ــدر ك ــواد مخ ــي  از م ــكل م ــد، ش ــرد كنن ــل  گي ــيج عوام ــا بس . ب
ــق         ــتند و از طري ــايين هس ــطح پ ــراد س ــا، اف ــواد در آنه ــدار م ــه خري ــهرهايي ك ــي در ش محل
گســـترش امكانـــات درمـــان و مراكـــز بـــازپروري و نيـــز تشـــديد اجـــراي قـــانون محلـــي،  

ــي ــدف         م ــا ه ــد ب ــا تهدي ــارزه ب ــراي مب ــزي ب ــد مراك ــرد. باي ــارزه ك ــأله مب ــن مس ــا اي ــوان ب ت
اري ميـــان اقـــدامات چندجانبـــه ســـازمان كشـــورهاي افـــزايش همـــاهنگي، ارتبـــاط و همكـــ



ــايي،  ــاره       1امريكـ ــورهاي قـ ــدر كشـ ــواد مخـ ــتفاده از مـ ــر سوءاسـ ــارت بـ ــيون نظـ كميسـ
ــا  ــه      2امريك ــد وبرنام ــل متح ــازمان مل ــدر س ــواد مخ ــا م ــارزه ب ــه مب ــه  و برنام ــاي منطق اي و  ه

 شهري [در اين زمينه] تأسيس گردد.



ــبكه    ــامل ش ــار ش ــه فش ــين نقط ــه و ت  دوم ــاي تهي ــي ه ــع م ــل    وزي ــات حم ــه از امكان ــود ك ش
تــوان بــر ايــن نقطــه فشــار تاحــدي، بــا بســيج          مــواد مخــدر برخــوردار هســتند. مــي     

ــتفاده          ــورد اس ــاي م ــت راهه ــرل و مراقب ــراي كنت ــي ب ــانون محل ــري ق ــتي مج ــاي گش نيروه
ــز           ــاط مراك ــا ارتب ــرد. ب ــه ب ــور، حمل ــرزي كش ــاطق م ــواد در من ــن م ــه اي ــت تهي ــار جه تج

ــيس   ــد و پل ــا تهدي ــارزه ب ــين مب ــراي      ب ــه اج ــانون، زمين ــري ق ــازمانهاي مج ــر س ــل و ديگ المل
 گردد. اي هموار مي قانون در دو سطح محلي و منطقه

دهنـــد.  آوري مـــواد مخـــدر، نقطـــه فشـــار ســـوم را تشـــكيل مـــي  مراكـــز توليـــد و عمـــل 
ــلا        ــهاي عم ــاطر تلاش ــه خ ــا ب ــك و كلمبي ــاي مكزي ــد دولته ــر ض ــاري ب ــي ج ــدامات تنبيه اق

ني كـــه مراكـــز مـــواد مخـــدر بـــه آســـاني بتواننـــد در كشـــورهاي  دو، تـــا زمـــا ناكـــافي آن
ــاز          ــتهايي كارس ــين سياس ــامي چن ــود. هنگ ــد ب ــافي نخواه ــوند، ك ــتقر ش ــر مس ــعيف ديگ ض

ــي  ــودمند م ــدد         و س ــتقرار مج ــالي اس ــاطق احتم ــام من ــب، تم ــتردگي مناس ــا گس ــه ب ــد ك افت
ه و نــ -را شــامل شــوند. تحقــق ايــن امــر مســتلزم آن اســت كــه ائتلافهــاي چندجانبــه          

اي كـــه فراتـــر از تنبيـــه  بـــراي يـــاري رســـاندن بـــه اقـــدامات اجرايـــي منطقـــه -دوجانبـــه 
ــز        ــد. مراك ــكل گيرن ــت، ش ــود اس ــكلات خ ــد مش ــامي در ح ــاطر ناك ــه خ ــا ب ــه دولته جداگان

توافقنامـــه اروپـــا  1، 7مبـــارزه بـــا تهديـــد نظيـــر نيـــروي ضـــربت اقـــدام شـــيميايي گـــروه  
ــدر      ــواد مخـ ــا] مـ ــارزه بـ ــان [مبـ ــايي مناديـ ــايي /    2امريكـ ــورهاي امريكـ ــازمان كشـ و سـ

كميســـيون نظـــارت برسوءاســـتفاده از مـــواد مخـــدر كشـــورهاي قـــاره امريكـــا كـــه نقـــش  
ــگ ــده   هماهنـ ــاءكنندگان معاهـ ــده امضـ ــتند،    1988كننـ ــده داشـ ــر عهـ ــل را بـ ــازمان ملـ سـ

 .توانند گامي در اين مسير تلقي شوند مي
ــاد         ــبكه اقتص ــامل ش ــت و ش ــه اس ــرين نقط ــارم، بزرگت ــار چه ــه فش ــي نقط ــاني م ــود  جه ش

گـــذاري  كـــه از طريـــق آن، درآمـــدهاي حاصـــل از مـــواد مخـــدر خـــارج گشـــته و ســـرمايه
طلبـــي از  شـــود. راهبردهـــا در ايـــن زمينـــه بايـــد بـــر دشـــوارتر ســـاختن راه منفعـــت  مـــي



فعاليتهــاي ســودآور غيرمجــاز در بازارهــاي مــالي جهــان متمركــز گــردد. گــروه ضــربت          
ــرما    ــرار سـ ــوگيري] از فـ ــالي در [جلـ ــدام مـ ــاي  اقـ ــدگي دولتهـ ــور و دو  26يه، نماينـ كشـ

ــين  ــازمان ب ــي  س ــده دارد و م ــي را برعه ــگ   الملل ــاختار هماهن ــه س ــه منزل ــد ب ــك   توان ــده ي كنن
ــان    ــد. چن ــل كن ــن حــوزه عم ــد در اي ــا تهدي ــارزه ب ــز مب ــاه   مرك ــاني در پن ــه فشــار جه چــه نقط

ــيمن   ــر كـ ــوئيس، جزايـ ــاي سـ ــت از   3بانكهـ ــرل و ممانعـ ــرد، كنتـ ــرار گيـ ــاي ديگرقـ و جاهـ
ــذي ــرمايهپـ ــروري     رش سـ ــا] ، ضـ ــن بانكهـ ــانوني [در ايـ ــاي غيرقـ ــي از فعاليتهـ ــاي ناشـ هـ
 است.

شـــود تلاشـــهاي بيشـــتري جهـــت شناســـايي جنايتكـــاران، ســـابقه  همچنـــين پيشـــنهاد مـــي
ــين    ــطوح ب ــاير آن در س ــان و نظ ــتان آن ــه  همدس ــي، ب ــه،     الملل ــادين اولي ــه بني ــد. نقط ــل آي عم

ــبكه انگيـــزه ــايي  تشـــخيص شـ ــتها و قابليتهـ ــا، فرصـ ــي را  هـ ــه تهديـــدهاي فراملـ اســـت كـ
 دهد. هدايت و سپس به آنها پاسخ مي

 
 گيري ح) نتيجه 
ــتيزه    ــاه س ــا، جايگ ــاي م ــال      دني ــته در ح ــز پيوس ــت آن ني ــه ماهي ــت ك ــمني اس ــويي و دش ج

شـــماري جهـــت بـــه حـــداكثر رســـاندن  تغييـــر اســـت. همزمـــان، جهـــان، فرصـــتهاي بـــي 
بـــرداري از ايـــن فرصـــتها  رهدارد. مـــا قـــادر بـــه بهـــ امنيـــت، رفـــاه و عـــدالت عرضـــه مـــي

ــان       ــرار گرفتنم ــد ق ــرض تهدي ــونگي در مع ــد چگ ــدا باي ــا ابت ــتيم، ام ــونگي   هس ــز چگ و ني
 .بازشناسيم -به بهترين شيوه ممكن  -پاسخ به آنها را 

ــه       ــارجي ب ــي و خ ــدهاي داخل ــر تهدي ــت در براب ــأمين امني ــراي ت ــه ب ــت ك ــده   دول ــود آم وج
ــه مبـ ـ     ــزم ب ــود، مل ــاريخي خ ــابقه ت ــاس س ــت، براس ــخ اس ــت پاس ــور    ارزه جه ــه ام ــويي ب گ

ــي  ــي م ــي فرامل ــا        امنيت ــده، مهي ــازي آين ــان ن ــتن آلم ــم شكس ــراي دره ــد ب ــه باي ــد. گرچ باش
مهـــاجرت  1بـــود، امـــا در عـــين حـــال بايـــد بـــراي مقابلـــه بـــا ويـــروس بيمـــاري ابـــولا،  



ــته ــادگي    دسـ ــز آمـ ــم نيـ ــدر و تروريسـ ــواد مخـ ــليحات مـ ــترش تسـ ــر و گسـ ــي، تكثيـ جمعـ
آوريهــاي نــوين، الگوهــاي رفتــار ســنتي را درهــم       فــن طــور كــه  داشــته باشــيم. همــان  

ــد   ــا باي ــت، م ــه اس ــيم.       ريخت ــت باش ــأمين امني ــراي ت ــدي ب ــاي جدي ــافتن راهه ــر ي ــه فك ب
ــارزه ــداع      مبـ ــد و ابـ ــاي جديـ ــن فضـ ــا ايـ ــت بـ ــازواري دولـ ــه سـ ــت كـ ــيش اسـ اي در پـ

ــي        ــامل م ــاني را ش ــدهاي جه ــه تهدي ــرداختن ب ــراي پ ــي ب ــد فرامل ــاختارهاي كارام ــود.  س ش
ــان ــه هم ــي    گون ــواهي م ــي گ ــولات سياس ــار تح ــاريخ خونب ــه ت ــار   ك ــز ك ــوآوري هرگ ــد، ن ده

آســاني نيســت؛ امــا ســنت نيــز دشــمنان امنيــت انســاني را محــدود ســاخته و در تنگنــا           
ــي  ــرار نم ــاي         ق ــه نوآوريه ــرد و البت ــد ب ــورش خواهن ــب، ي ــاي مناس ــر ج ــان در ه ــد. آن ده

 .شماري را آفريده است ساليان اخير هم فرصتهاي بي
هــا، فرصــتها و قابليتهــايي كــه     صــورت فهــم و شــناخت كامــل شــبكه انگيــزه     تنهــا در  

ــراهم مــي   ــا آنهــا ف ــه ب ــدات هســتند، امكــان مقابل ــن تهدي ــار اي ــان   در اختي ــه زب ــد ب ــا باي ــد. م آي
ــه     ــر، ب ــن ام ــيم و اي ــورد كن ــا برخ ــا آنه ــدات ب ــن تهدي ــود اي ــه   خ ــردي مجموع ــارگيري راهب ك

ــين  ــاي بـ  ــ  نيروهـ ــتها، جنايتكـ ــه تروريسـ ــي را كـ ــه   المللـ ــرعت بـ ــه سـ ــران بـ اران و ديگـ
ــي   ــويش درم ــداف خ ــتخدام اه ــي  اس ــاب م ــد، ايج ــمن     آورن ــيوه، ض ــن ش ــه اي ــدام ب ــد. اق كن

ــرات        ــردن از ثم ــذت ب ــان ل ــود، امك ــت خ ــظ امني ــراي حف ــدن ب ــال جنگي ــاختن اقب ــراهم س ف
 گذارد. پيشرفتهاي پي در پي تكنولوژيك را در اختيار ما مي
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